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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

ה֧וֹי1
Khốn–cho
H1945

שְׁבֵי־ חֹֽ
những–kẻ–mưu–tính
H2803

אָ֛וֶן
điều–ác
H0205

עֲלֵי וּפֹ֥
và–những–kẻ–làm
H6466

ע רָ֖
điều–dữ

עַל־
trên

מִשְׁכְּבוֹתָ֑ם
giường–của–mình
H4904

בְּא֤וֹר
Khi–trời
H0216

הַבֹּקֶ֙ר֙
sáng
H1242

יַעֲשׂ֔וּהָ
chúng–thực–hiện

י כִּ֥
vì

יֶשׁ־
chúng–có
H3426

לְאֵ֖ל
quyền
H0410

ם׃ יָדָֽ
lực–trong–tay
H3027

Khốn thay cho những kẻ mưu sự gian ác và toan sự tội lỗi trên giường mình, và làm ra vừa lúc sáng ngày; vì 
chúng nó có quyền về sự đó ở trong tay!

וְחָמְד֤ו2ּ
Chúng–tham–muốn

שָׂדוֹת֙
đồng–ruộng

לוּ וְגָזָ֔
và–cướp–lấy
H1497

ים וּבָתִּ֖
và–nhà–cửa

אוּ וְנָשָׂ֑
và–chiếm–đoạt
H5375

֙ שְׁקוּ וְעָֽ
chúng–áp–bức
H6231

גֶּ֣בֶר
người
H1397

וּבֵית֔וֹ
và–nhà–của–người

ישׁ וְאִ֖
và–mỗi–người
H0376

וְנַחֲלָתֽוֹ׃
và–sản–nghiệp–của–người
H5159

פ
[selah]

Chúng nó tham đất ruộng và cướp đi, tham nhà cửa và lấy đi. Chúng nó ức hiếp người ta và nhà ho�, tức là người 
và sản nghiệp ho� nữa.

ן3 לָכֵ֗
Vì–vậy

כֹּ֚ה
đây–là–điều
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

הִנְנִ֥י
Nầy–Ta
H2009

ב חֹשֵׁ֛
mưu–tính
H2803

עַל־
nghi �ch–lại

הַמִּשְׁפָּחָ֥ה
dòng–dõi
H4940

הַזֹּ֖את
này
H2063

רָעָה֑
tai–ho�a

שֶׁר אֲ֠
mà

א־ ֹֽ ל
các–ngươi–sẽ–không
H3808

ישׁוּ תָמִ֨
gỡ–được
H4185

ם מִשָּׁ֜
khỏi–đó
H8033

ם תֵיכֶ֗ צַוְּארֹֽ
cổ–của–các–ngươi

א ֹ֤ וְל
và–các–ngươi–sẽ–không
H3808

֙ לְכוּ תֵֽ
đi–được
H3212

ה רוֹמָ֔
ngẩng–cao–đầu
H7317

י כִּ֛
vì

עֵ֥ת
thời–đại
H6256

רָעָ֖ה
tai–ho�a

יא׃ הִֽ
đã–đến
H1931

Vậy nên, Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Nầy, ta toan tính nghi �ch cùng ho� hàng nầy một tai vạ mà các ngươi không 
thể thoát khỏi cổ, và các ngươi sẽ không ngước đầu lên mà đi; vì ấy là kỳ hoạn nạn.

בַּיּ֨וֹם4
Trong–ngày
H3117

הַה֜וּא
ấy
H1931

א יִשָּׂ֧
người–ta–sẽ–đặt–ra
H5375

עֲלֵיכֶם֣
về–các–ngươi

ל מָשָׁ֗
bài–ca–châm–biếm
H4912

ה וְנָהָ֨
và–than–vãn
H5091

י נְהִ֤
lời–than–khóc
H5092

הְיָה֙ נִֽ
ai–oán
H5093

אָמַר֙
rằng
H0559

שָׁד֣וֹד
Chúng–tôi–hoàn–toàn
H7703

נוּ נְשַׁדֻּ֔
bi �–tàn–phá
H7703

לֶק חֵ֥
Phần

י עַמִּ֖
dân–tôi

יר יָמִ֑
bi �–đổi–chủ
H4171

אֵי֚ךְ
Làm–sao

ישׁ יָמִ֣
lại–bi �–cất
H4185

י לִ֔
khỏi–tôi

לְשׁוֹבֵ֥ב
cho–kẻ–bại–nghi �ch
H7728

ינוּ שָׂדֵ֖
ruộng–đất–của–chúng–tôi

ק׃ יְחַלֵּֽ
bi �–chia

Trong ngày đó, người ta sẽ lập lại một câu thí du� về các ngươi; sẽ hát một bài ca thương sầu thảm mà nói rằng: 
Chúng ta bi � hủy diệt cả rồi! Ngài dời sản nghiệp của dân ta, khiến cho lìa khỏi ta, lấy đất ruộng của ta mà chia cho 
kẻ bạn nghi �ch.
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5֙ לָכֵן
Vì–vậy

א־ ֹֽ ל
sẽ–không
H3808

הְיֶה֣ יִֽ
có–ai
H1961

לְךָ֔
cho–ngươi

יךְ מַשְׁלִ֥
giăng–dây
H7993

בֶל חֶ֖
thừa–đất

בְּגוֹרָ֑ל
bằng–thăm
H1486

בִּקְהַ֖ל
trong–hội–chúng
H6951

יְהוָֽה׃
của–Giê-hô-va
H3068

Cho nên trong hội của Ðức Giê-hô-va, ngươi sẽ không có một người nào đặng bắt thăm giăng dây. Chúng nó nói 
tiên tri rằng: Các ngươi đừng nói tiên tri.

אַל־6
Chớ
H0408

פוּ תַּטִּ֖
nói–tiên–tri
H5197

יַטִּיפ֑וּן
ho�–nói–tiên–tri
H5197

א־ ֹֽ ל
Nhưng–không
H3808

פוּ יַטִּ֣
ai–nói–tiên–tri
H5197

לֶּה לָאֵ֔
cho–những–kẻ–này
H0428

א ֹ֥ ל
sự–xỉ–nhu�c–sẽ–không
H3808

ג יִסַּ֖
rời–khỏi
H5253

כְּלִמּֽוֹת׃
sự–sỉ–nhu�c
H3639

Chúng nó sẽ không nói tiên tri cùng các người nầy: sự sỉ nhu�c sẽ chẳng cất khỏi.

הֶאָמ֣וּר7
Hỡi–nhà
H0559

ית־ בֵּֽ
nhà

ב יַעֲקֹ֗
Gia-cốp
H3290

הֲקָצַר֙
Thần–của–khí

ר֣וּחַ
Giê-hô-va
H7307

יְהוָ֔ה
có–ngắn–lại–sao
H3068

אִם־
Phải–chăng

לֶּה אֵ֖
đây–là
H0428

מַעֲלָלָי֑ו
việc–làm–của–Ngài–sao
H4611

הֲל֤וֹא
Chẳng–phải
H3808

י דְבָרַ֨
lời–Ta
H1697

יבוּ יֵיטִ֔
làm–điều–lành
H3190

עִ֖ם
cho

ר הַיָּשָׁ֥
người–nào
H3477

ךְ׃ הוֹלֵֽ
bước–đi–ngay–thẳng–sao
H1980

Hỡi nhà Gia-cốp! há phải rằng Thần của Ðức Giê-hô-va là kém sút sao? Ðó há phải là việc Ngài làm sao? Nhưng lời 
của ta há chẳng có ích cho kẻ bước theo sự ngay thẳng sao?

וְאֶתְמ֗וּל8
Nhưng–gần–đây
H0865

֙ עַמִּי
dân–Ta

לְאוֹיֵב֣
như–kẻ–thù–đứng–dậy
H0341

ם יְקוֹמֵ֔
chống–lại

מִמּ֣וּל
Trước–mặt
H4136

ה שַׂלְמָ֔
áo–choàng
H8008

דֶר אֶ֖
áo–ngoài
H0145

תַּפְשִׁט֑וּן
các–ngươi–giật–đi
H6584

ים מֵעֹבְרִ֣
khỏi–những–kẻ

טַח בֶּ֔
đi–ngang–qua–trong–yên–bình
H0983

י שׁוּבֵ֖
những–kẻ–trở–về
H7725

ה׃ מִלְחָמָֽ
từ–chiến–trận
H4421

Song mới đây dân ta dấy lên như kẻ thù. Những kẻ đi qua cách yên ổn, chẳng ưa chiến đấu, thì các ngươi bóc lột 
áo ngoài của ho�, chỉ để lại áo trong.

י9 נְשֵׁ֤
Những–phu�–nữ
H0802

֙ עַמִּי
của–dân–Ta

תְּגָרְ֣שׁ֔וּן
các–ngươi–đuổi–đi
H1644

ית מִבֵּ֖
khỏi–nhà

עֲנֻגֶי֑הָ תַּֽ
vui–thú–của–ho�
H8588

֙ מֵעַל
Từ–trên

יהָ לָלֶ֔ עֹֽ
con–cái–của–ho�
H5768

תִּקְח֥וּ
các–ngươi–cướp–đi
H3947

י הֲדָרִ֖
sự–vinh–quang–của–Ta
H1926

ם׃ לְעוֹלָֽ
mãi–mãi
H5769

Các ngươi đuổi những đờn bà của dân ta khỏi nhà vui vẻ chúng nó; và cất sự vinh hiển ta khỏi con trẻ nó đời đời.
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ק֣וּמו10ּ
Hãy–đứng–dậy

וּלְכ֔וּ
và–hãy–đi
H3212

י כִּ֥
vì

לאֹ־
đây–không–phải
H3808

ֹ֖את ז
là–nơi
H2063

הַמְּנוּחָה֑
an–nghỉ–của–các–ngươi
H4496

בַּעֲב֥וּר
Vì–của
H5668

טָמְאָ֛ה
sự–ô–uế

ל תְּחַבֵּ֖
nó–sẽ–hủy–diệt

בֶל וְחֶ֥
và–sự–hủy–diệt

ץ׃ נִמְרָֽ
thảm–khốc
H4834

Các ngươi hãy đứng dậy! Ði đi! Vì đây không phải là nơi an nghỉ của các ngươi, vì cớ sự ô uế làm bại hoại, tức là 
sự bại hoại nặng lắm.

לוּ־11
Nếu
H3863

ישׁ אִ֞
một–người
H0376

הֹלֵ֥ךְ
đi–theo
H1980

֙ רוּ֙חַ
gió
H7307

קֶר וָשֶׁ֣
và–nói–dối
H8267

כִּזֵּ֔ב
gian–lận
H3576

ף אַטִּ֣
Ta–sẽ–nói–tiên–tri
H5197

לְךָ֔
cho–ngươi

לַיַּ֖יִן
về–rượu
H3196

וְלַשֵּׁכָר֑
và–rượu–mạnh
H7941

וְהָיָה֥
thì–kẻ–ấy–sẽ–là
H1961

יף מַטִּ֖
tiên–tri
H5197

הָעָ֥ם
của–dân

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

Nếu có người theo sự hư không, và nói dối, mà rằng: Ta sẽ nói tiên tri cho ngươi về rượu và rượu mạnh, ấy sẽ là 
đấng tiên tri của dân nầy.

ף12 אָסֹ֨
Chắc–chắn–Ta–sẽ–nhóm
H0622

ף אֶאֱסֹ֜
Ta–sẽ–nhóm–lại
H0622

ב יַעֲקֹ֣
Gia-cốp
H3290

ךְ כֻּלָּ֗
tất–cả–các–ngươi
H3605

ץ קַבֵּ֤
Ta–sẽ–tập–hợp
H6908

אֲקַבֵּץ֙
Ta–sẽ–tập–hợp–lại
H6908

ית שְׁאֵרִ֣
phần–còn–lại
H7611

ל יִשְׂרָאֵ֔
của–Y-sơ-ra-ên
H3478

יַחַ֥ד
chung–với–nhau

נּוּ אֲשִׂימֶ֖
Ta–sẽ–đặt–chúng

אן ֹ֣ כְּצ
như–chiên
H6629

בָּצְרָ֑ה
trong–chuồng
H1223

כְּעֵדֶ֙ר֙
như–bầy
H5739

בְּת֣וֹךְ
giữa
H8432

בְר֔וֹ הַדָּֽ
đồng–cỏ–của–chúng

נָה תְּהִימֶ֖
chúng–sẽ–rộn–ràng
H1949

ם׃ מֵאָדָֽ
với–người
H0120

Hỡi Gia-cốp! ta chắc sẽ nhóm cả ngươi lại, Ta chắc sẽ thâu góp phần còn lại của Y-sơ-ra-ên, và đặt nó chung cả 
như những con chiên của Bốt-ra, như một bầy ở giữa đồng cỏ chúng nó; đó sẽ có tiếng ồn lớn vì đám đông 
người.

עָלָה13֤
Đấng–mở–đường–sẽ–đi–lên
H5927

הַפֹּרֵץ֙
đấng–phá–vỡ
H6555

ם לִפְנֵיהֶ֔
trước–mặt–ho�
H6440

֙ רְצוּ פָּֽ
ho�–sẽ–phá–vỡ
H6555

רוּ יַּעֲבֹ֔ וַֽ
và–đi–qua

עַר שַׁ֖
cổng
H8179

וַיֵּ֣צְאוּ
và–đi–ra
H3318

ב֑וֹ
qua–đó

ר וַיַּעֲבֹ֤
và–vua–của–ho�–sẽ–đi–qua

מַלְכָּם֙
vua–của–ho�
H4428

ם לִפְנֵיהֶ֔
trước–mặt–ho�
H6440

וַיהוָה֖
và–Giê-hô-va
H3068

ׁם׃ בְּראֹשָֽ
ở–đầu–ho�

פ
[selah]

Kẻ mở đường lên trước chúng nó. Chúng nó xông đến cửa thành mà ra; vua chúng nó đi qua trước mặt chúng 
nó, và Ðức Giê-hô-va đi đầu chúng nó.
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